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הקדמה

מיתריםשנקרא ומקסיםעםארבעה פריטהקטנטן כלי על לנגינה מנגינות מבחר הזהתמצאו בספר
„פרעוש היא שלו והמשמעות הוואיאית, שנקראת משפה מגיע ,ʻukulele הזה, השם „אוּקוּלֶלֶה”.

קופץ”.
אופנים: בכמה שמתבטא מה למתחילים, גם מיועד הספר

„הלחם בהכרח כולן לא בעברית. ידועים שירים חלקן רבות, מוכרות במנגינות בחירה •
תזהו. חלקן את שלפחות בטוח די אני אבל כולם, של והטחינה”

רקע בלי להבנה שקופים לא שהם באקורדים, ליווי ולא בלבד, המלודי הקו של כתיבה •
להתחיל לגמרי מוכנים תהיו המנגינותשבספר כל על שתתאמנו אחרי שני. קול או תיאורטי,

קולות). בכמה מנגינות עם חוברת אוציא (בעתיד קולות כמה לנגן
פסוקים לפי השורות את חתכתי אפשרי היה כזה בגדול, המבנה: של שקופה הצגה •
בהבדלים ויזואלית, מבחינה אסתטית פחות מעט לתוצאה גורם זה לפעמים מוזיקליים.
של יותר ועמוקה טובה הבנה של היתרון אבל השונות, השורות בין ודחיסות גדול ריווח של

כן. רובן את אבל ככה, חילקתי שלא מנגינות יש לדעתי. יותר, חשוב המבנה
כזה: הוא הסימון קלות. המנגינות של המוחלט כשהרוב הקושי, דרגת סימון •

פשוטות הן בהן. להתחיל שכדאי ביותר, הקלות המנגינות סימון: ללא ראשונה, דרגה –
שמאל. יד של תנועה דורשות ולא ומלודית, ריתמית מבחינה

אומר 🐞 הסימון מאתגרות. יותר מעט מנגינות :(🐞) אחת חיפושית שניה, דרגה –
וחלקים הראשונה לדרגה ששייכים חלקים עם במנגינה או במחרוזת שמדובר

שלשניה.
קשות. ממש מנגינות :(🐞🐞) חיפושית שתי שלישית, דרגה –

מצורפת הצליל, גובה לפי הרגילה המודרנית המערבית בשיטה תווים לסימון בנוסף •
(ולכן לפרוט מיתר איזה ועל ללחוץ סריג איזה על בדיוק מסמנת הטבלטורה טבלטורה.
אחרים). כיוונים או אחרים לכלים ולא בלבד, הרגיל הכיוון לפי לאוקוללה מתאימה היא
אפשר למטה) (ר׳ רגע של הסבר אחרי למתחילים; מאוד קלה שיטה היא טבלטורה
והטבלטורה הרגילים כשהתווים כזה, באופן מוכרות. פשוטות מנגינות לנגן להתחיל ישר
אחרים בכלי־נגינה גם לפיהם לנגן יכולים תווים לקרוא שיודעים מי השני, מעל נמצאיםאחד

האוקוללה). של לזה דומה מאוד מנעד לה שיש חלילית, (כמו
אוהבים. שלי הילדים ו/או שאני מנגינות ופשוט: אישי קריטריון לפי בחרתי המנגינות את

שיטתי. סיווג ולא להתמצאות עזר להוות רק ונועדה מאוד, כללית השונות לקטגוריות החלוקה

כיוון
לפי לא מוזר: קצת באופן מכוונים הם מיתרים. ארבעה לאוקוללה
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(הקרוב הראשון המיתר — אחר בסדר אלא לגבוה, מהנמוך הסדר
הנמוך בנגינה; לראששלכםכשאתםמחזיקיםאתהאוקוללה ביותר
באותה (C) לדו בתור הבא ,(G) לסול מכוון בטבלטורה) ביותר

ככה: .(A) ולה (E) מי ולאחריהם האוקטבה,



כיוון מכשיר בעזרת היא האוקוללה את לכוון קלה הכי הדרך
במאגר ”tuner„ (חפשו חכם טלפון בעזרת או הכלי לקצה בתופסן שמצמידים אלקטרוני
גובה של לסימון אותן ומתרגם בכלי הרעידות את חש המכשיר הראשונה באופציה האפליקציות).
של לסימון אותן ומתרגם באוויר הרעידות חשאת הטלפון של המיקרופון השניה באופציה הצליל;
לאוקוללה). יחסית קרוב הטלפון את להניח כדאי רקע; לרעשי יותר רגיש הוא (ולכן הצליל גובה

(כרומטי). כללי שהוא כזה אלא בלבד, לגיטרה מותאם שלא מכוון לבחור חשוב

אותה? קוראים ואיך טבלטורה זה מה

התו גובה על־ידי מסומן הצליל גובה כאשר ה, חַמְשָׁ על־גבי מוזיקה של לכתיבה רגילים אנחנו
רבים לכלים מתאימה הזאת הכתיבה הצורת התו. צורת על־ידי מסומן ואורכו החמשה על־גבי
בטבלטורה, ופרקטיים. תיאורטיים יתרונות לה ויש מסויים) לכלי ספציפית לא היא (כלומר,
מה מסויים, כלי על שלו ההפקה אופן אלא הצליל, של הגובה לא הוא שמסומן מה זאת, לעומת
מופשט סימון בין לתווך הצורך מהם שנחסך בגלל צעירים, ללומדים יותר לנגישה אותה שהופך

מנגנים. הם שבו בכלי קונקרטי לביצוע
ארבעת את שמייצגות שורות, ארבע יש לטבלטורה אז מיתרים? ארבעה יש שלאוקוללה נכון
ולוחצים ימין יד עם פורטים ימניים שמאל). בצד הראש עם שמונח אוקוללה היא (כאילו המיתרים

שמאל. ביד הסריגים בין
במיתר הסריגים בין לוחצים אז מספר וכשיש לימין, משמאל הסדר, לפי הטבלטורה את קוראים
על ללחוץ מסמן 1 השניה; ביד ללחוץ בלי פתוח, מיתר על פריטה מסמן 0 עליו: ופורטים המתאים
סימונים יש בדרך־כלל הלאה. וכן השני, הסריג לפני 2 עליו; ולפרוט הראשון הסריג לפני המיתר
דוגמאות שלוש הנה יותר. הרחוקים הסריגים את בקלות למצוא לעזור שמטרתם האוקוללה על

צלילים: שלושה של לנגינה
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חצי מסמן 𝅗𝅥 ,(1) שלם משך מסמן 𝅝 רגיל: באופן בתווים, רק אצלנו מצויין הצליל משך של הסימון
,𝄾ו־ 𝄽 ,𝄼 ,𝄻 הן ההפסקות של המקבילות וכו׳; (⅛) שמינית מסמנים ♫ או 𝅘𝅥𝅮ו־ ,(¼) רבע מסמן 𝅘𝅥 ,(½)

ממשכו. חצי עוד לו שמוסיפים מסמן התו לצד נקודה בהתאמה.
לכם שיוצא מה אכן זה אם לראות תנסו הקטן”. „יונתן של ההתחלה הנה שהבנתם? לוודא רוצים



מנגנים: כשאתם

מעל ממוספר ⌜ סימון משמש והשניה הראשונה החזרה בין הבדל כשיש .𝄇ו־ 𝄆ב־ מסומנות חזרות
השונות. התיבות

קשר ויצירת נוסף מידע
היא פושישית הוצאת של האתר של הכתובת

http://xpr.digitalwords.net
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אלי. תבו כִּ להוסיף,

להדפסה. או מהמחשב לקריאה :PDF קובץ •
מדובר אמנם מופיעותבספר. שהן כפי המנגינות כל לשמועאת תוכלו שמעשבעזרתם קבצי •
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http://xpr.digitalwords.net
ukulele
digitalwords.net


אהיה אלי? ולשלוח מנגנים עצמכם את להקליט רוצים ספרו… מהספר? נהנתם פשוט להוסיף?
☺ הגג! עד מאושר

רונן יודה
2016 ירושלים



Antaŭparolo

Tiu ĉi libro enhavas muzikaĵojn por ĉarma kordinstrumenteto nomata «Ukulelo».
Tiu nomo, ʻukulele, venas el la havaja lingvo kaj signifas «saltanta pulo».
La libro celas ankaŭ al komencantoj, kaj tio videblas per kelkaj manieroj:

• Elekti multajn famajn muzikaĵojn (por tiuj, kiuj konas hebrealingvaj kantoj,
ĉiuokaze…).

• Skribi nur la melodia linio, sen akordoj, kiuj ne estas travideblaj por kompreni
sen teoria fono, aŭ dua voĉo. Post kiam vi praktikos la ĉiuj muzikaĵoj en la
libro, vi estos preta por ludi kelkaj voĉoj (en la futuro, mi eldonos libreton
kun polifoniaj muzikaĵoj).

• Vidigi la strukturon klare: ĝenerale, mi dividis la liniojn laŭ muzikaj frazoj.
Foje, tio igas la rezulton esti malpli agrabla videa, sed la bonaĵo de pli bona
kompreno de la strukturo estas pli grava, miaopinie. Estas muzikaĵoj, kiujn
mi ne dividis tiamaniere, sed la plejparton mi dividis.

• Sciigi pri la rango de malfacileco; la plejparto de la muzikaĵôj estas facilaj:
– Unua rango, sen marko: la plej facila muzikaĵoj. Tiuj estas facila ritme

kaj melodie, kaj uzas nur la unuan pozicion.
– Dua rango, unu kokcinelo (🐞): iomete pli malfacila. La marko 🐞 signifas

muzikaĵoj kun kaj facilaj kaj malfacilaj partoj.
– Tria rango, du kokcineloj (🐞🐞): tre malfacilaj muzikaĵoj.

• Krom la kutima moderna okcidentuma notskribo, laŭ tonalto, kompostiĝas
tabulaturo. La tabulaturo signifas kiun freton kaj kiun kordon oni devas uzi
(sekve ĝi taŭgas nur al ukuleloj kun la regula agordo, ne al aliaj instrumentoj
aŭ ukuleloj kun aliaj agordoj). Tabulaturo estas tre facila metodo por
komencantoj; post mallonga ekspliko (vidu sube), oni tuj povas ludi simplajn
konatajn melodiojn. Tiomaniere, kiam kaj la kutima notskribo kaj la
tabulaturo estas videbla paralele, tiuj, kiuj povas legi la notskribon, povas ludi
laŭ ĝi per aliaj instrumentoj (ekz. bekflutoj, kiuj havas tongamon similan al la
tongamo de ukuleloj).

La kriterio por elekti la muzikaĵoj estas simpla kaj subjektiva: muzikaĵoj, kiujn mi
kaŭ mia idoj ŝatas.
La dispartigado al diversaj kategorioj estas tre ĝenerala, kaj estas intencita esti
helpo al direktado, ne kiel sistema klasifikado.



Agordo
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CUkuleloj havas kvar kordojn, kiuj agordas iom strange:

ne laŭ la tonalto, kiel la plimulto de kordinstrumentoj,
sed laŭ alia ordo — la unua kordo1 agordas, en la kutima
agordo, kiel sol (G), la sekva kiel do (C) an la sama oktavo,
sekvita de mi (E) kaj la (A). Tamaniere:

La pli facila maniero por agordi la ukulelo estas pe
elektronika agordilo, kiun oni surmeti sur la kapo de la ukulelo, aŭ per
saĝtelefono (serĉu «tuner» en la programdeponejo). Je la unua opcio, la ilo sentas
la vibrado en la instrumento; je la dua, la mikrofono de la telefono sentas la vibrado
en la aero (sekve, tio estas pli sentema al bruo; provu meti la telefono proksime al la
ukulelo). Estas grava, ke vi prenos universalan (kromatan) agordilon; ne unu, kiu
celas nur al gitaro.

Kiel oni legas tabulaturon?

Ni kutimas al skribado de muziko sur notliniaro: signifante la tonalto per grafika
alto kaj la tondaŭro per la formo de notoj. Tiu muzika notacio konvenas multajn
instrumentojn (tiu estas malspecifa), kaj havas multajn teoriajn kaj realajn utilojn.
En tabulaturo, tamen, tio, kiu estast signifita, ne estas la alto de la tono, sed la
maniero de sia farado per specifa instrumento. Tio faras la tabulaturon pli alirebla
por junaj lernantoj.

La ukulelo havas kvar kordojn, ĉu ne? Do, la tabulaturo havas kvar linoj, kiuj
representas la kvar kordojn (kvazaŭ ĝi estas ukulelo, kiu restas kun ĝia kapo
maldekstre). Dekstruloj plektras kun la dekstra mano.

Oni legas tabulaturon de maldekstre, kiel la kutiman muzikan notacion. Kiel ni
jam lernis, la kvar linoj signifas la kvar kordojn; la numeroj signifas la ferton:
«0» signifas plektri malferman kordon, sen uzi neniun freton; «1» signifas plektri
presante antaŭ la unua freto; «2» signifas la presi antaŭ la dua, k.t.p. Kutime
ukuleloj havas signojn por indiki la fretoj facile (ekzemple, antaŭ la 5a, 7a, 10a kaj
la 12a). Jen tri ekzemploj por ludi tri aliaj tonoj:

1La pli proksima al via kapo kiam vi ludas la ukulelon; la pli malalta en la tabulaturo.
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La daŭroj de la tonoj estas indikitaj tie ĉi nur sur la tonalta notskribo, normale: 𝅝
signifas plenan daŭron (1), 𝅗𝅥 signifas duona (½), 𝅘𝅥 signifas kvarona (¼), kaj 𝅘𝅥𝅮 aŭ ♫
signifas okona (⅛); la egalvaloroj de la paŭzoj estas 𝄻, 𝄼, 𝄽 kaj 𝄾, respektive. Punkto
apud la noto signifas aldoni al ĝi duono de ĝia daŭro.
Ĉu vi volas certigi, ke vi bone komprenas? Jen la komenco de «Hanseto la
Malgranda» (Hänschen klein2). Provu ludi tion:

Ripetoj estas indikitaj per 𝄆 kaj 𝄇. Kiam la du ripetoj estas malsama, la malsamaj
finaĵoj estas indikitaj per numeritaj ⌜ signoj sur ili.

Informo kaj kontaktimformo

La retejo de eldonejo Puŝiŝit estas

http://xpr.digitalwords.net/

Estas QR-kodo dekstre, por saĝtelefonoj. Ĉe la paĝo de
Ekukulele en la retejo estas:

2https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Picking_Haenschen_klein_einfach.mid

http://xpr.digitalwords.net/
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Picking_Haenschen_klein_einfach.mid


• Pli da informo, inkluzive ligiloj por ekstera legado kaj sonregistraĵoj.
• PDF-dosiero: por legi per komputilo kaj por presi.
• Son-dosieroj, per kiuj vi povus aŭdi ĉiujn muzikaĵojn de la libro. Vere, la

ludado ne estas homa, sed aŭtomata-komputila (MIDI); tamen, ĝi povas helpi.
• Fontkodo. Ĉiuj iloj uzataj por produkti la libron estas liberaj, malfermkodaj

programaroj: la muziko estas kompostita per Lilypond, la teksto per LATEX, la
datumaro estas SQLite-a, kaj Python-a programoj, kiujn mi verkis, venigas
datumoj de ĝi.

En la retejo vi ankaŭ povas trovi aliajn librtojn kaj librojn, de diversaj temoj,
inkluzive du aliaj, kiuj havas muzikaĵoj:

• Okarineto: facilaj muzikaĵoj por okarino.
• Muzikoloroj: facilaj muzikaĵoj por klavarinstrumentoj.

Ĉion en ĉi tiu libro, kiun mi mem verkis, mi liberigas kiel CC BY: bonvolu kopii,
aliigi, disdoni kaj uzi ĝin laŭvole, sed adekvate atribuu.
Pri ĉiu afero, ne hezitu kontakti min per retpoŝto (ukulele❀digitalwords.net) aŭ
per telefono (+972-2-6419913). Specife, mi ĝojus aŭdi tion, kiu vi volas diri al mi
pri la libro, kaj mi ĝojus ricevi proponojn, plibonigojn, kaj ĝustigojn (al la notoj, la
tabulaturo, la fingrado kaj ĝenerale). Ĉu vi volas sonregistri vin ludante kaj sendi la
sonregistraĵon al mi? Mi ĝojegos! ☺

Júda Ronén
Jerusalemo 2014

ukulele
digitalwords.net


Enhavo תוכן

Hebrealingvaj kantoj עבריים שירים

Fabelo / Ĥanina Karĉevski 🌴 Ѵ 🐞 קַרְצֶ׳בְסְקִי חנינא / אגדה
Sinjoro Trinkĉokolado / Joni Reĥter 🎩 ѵ 🐞 רכטר יוני / שוקו אדון
Aviadilo / Fanja Ŝlonski-Vegman 🛩 ѹ שלונסקי־וגמן פניה / אוירון
Alfabeto / Naomi Ŝemer א Ѻ שמר נעמי / אל״ף־בי״ת
Mia kara patrino / Naĥum Nardi ♥ Ѵѳ נרדי נחום / לי יקרה אמא
Patrino, ho patrino / Ŝajke Fajkov 🌐 ѴѴ פייקוב שייקה / אמא הו אמא,
Ni portas torĉojn / Mordeĥaj Zeira 💡 Ѵѵ מרדכי / לפידים נושאים אנו

זעירא
Mi kredas / Tuvja Ŝlonski 💐 Ѵѷ שלונסקי טוביה / מאמין אני
Mi staras en la cirklo / popola ○ ѴѸ עממי / במעגל עומדת אני
Du anasoj / Sara Levi-Tanaj 🦆 Ѵѹ לוי-תנאי שרה / ברווזיים
Heliko heliko / popola 🐌 ѴѺ עממי / ברל׳ה ברל׳ה
Sesdek jara / Kobi Oŝrat ⛰ Ѵѻ 🐞 אושרת קובי / שישים בת
Mia ĝardeno / David Maaravi 🌷 ѵѳ מערבי דוד / לי גינה
Grutiada / Dafna Ejlat 🔧 ѵѴ אילת דפנה / גרוטיאדה
Boato moviĝas / Lev Ŝvarc ⛵ ѵѷ שוורץ לב / נוסעת דוגית
Onklino Tova havis ĉapelon / Datja Ben-
Dor

🌱 ѵѸ / כובע לה היה טובה, דודה
בן־דור דתיה

Vere estos? / Ĥajim Barkani � ѵѹ 🐞 ברקני חיים / האמנם
La balado pri Ari kaj Derĉi / Dani
Sanderson

👷 ѵѻ 🐞 דני / ודרצ׳י ארי על הבלדה
סנדרסון

Hop hop tralala / popola 🙌 Ѷѵ עממי / טרללה הופ הופ
La vojaĝeto / Naomi Ŝemer 👣 ѶѶ שמר נעמי / הקטן הטיול
Hodiaŭ estas naskiĝtago / Varda Gilboa 🌼 Ѷѷ גלבוע ורדה / יום־הולדת היום
La unua pluvo / Joel Engel ☔ ѶѸ אנגל יואל / היורה
La magiaj noktoj / Ilan Vircberg 🐸 Ѷѹ אילן / הקסומים הלילות

וירצברג
Jen la traĵno venas / popola 🚂 ѶѺ עממי / הרכבת באה הנה
La floro kaj la papilio / Naĥum Nardi 💬 Ѷѻ נרדי נחום / והפרח הפרפר
La ciklameno / popola ⚘ ѷѳ עממי / הרקפת
La migdalarbo floras / Menaŝe Ravina 🌸 ѷѴ רבינא מנשה / פורחת השקדיה
Vals por la konservado de la plantaro /
Naomi Ŝemer

¾ ѷѵ שמר נעמי / הצומח להגנת ולס

Naskiĝtago (taĥ taĥ taĥ) / popola 👏 ѷѷ עממי / תך) תך (תך יום־הולדת
La lunidoj / Ŝlomo Jidov ☮ ѷѸ יידוב שלמה / הירח ילדי
Blankaj tagoj / Ŝlomo Jidov ѷѼ 🐞 יידוב שלמה / לבנים ימים
Post noktomezo / Nurit Hirŝ 🕛 ѸѴ הירש נורית / חצות אחרי כבר



Tiamaniere naskiĝis la koloro / Datja
Ben-Dor

♻ Ѹѵ בן־דור דתיה / הצבע נולד כך

Estus / Naomi Ŝemer 🌟 ѸѶ שמר נעמי / יהי לו
Nokto, nokto / Mordeĥaj Zeira 🌝 Ѹѷ זעירא מרדכי / לילה לילה
Mia ĉapelo / popola △ ѸѸ עממי / שלי לכובע
Kial la zebro surhavas piĵamon? / Dubi
Zelcer

📅 Ѹѹ / פיז'מה? הזברה לובשת למה
זלצר דובי

Barieroj / popola 🐎 Ѹѻ עממי / יצאתי יצוא לשדה
Malantaŭ la monto / popola 💬 ѸѼ עממי / ההר מאחורי
Kion faras la cervoj dumnokte? / Joni
Reĥter

𓃴 ѹѳ 🐞 / בלילות? האיילות עושות מה
רכטר יוני

Kio okazis pri la akvo? / Nurit Hirŝ 🚰 ѹѵ הירש נורית / המים? עם מה
La kurbigisto de la bananoj / Ŝalom
Ĥanoĥ

🍌 ѹѶ 🐞 חנוך שלום / הבננות מכופף

La ĝoja ĥoro / Nurit Hirŝ 🎤 ѹѸ הירש נורית / עליזה מקהלה
Baskulo / Daniel Samburski ⚖ ѹѹ סמבורסקי דניאל / נדנדה
Ekdormu, mia filo / Joel Engel 😴 ѹѺ אנגל יואל / נומי נומי
La turbo turbas / popola ⟳ ѹѻ עממי / הסביבון סובב
Pardono / Oded Lerer 𓂀 ѹѼ 🐞 לרר עודד / סליחות
Ronde, ronde / popola 🎂 ѺѴ עממי / עוגה עוגה
Stelarbo / Nurit Hirŝ ✨ Ѻѵ הירש נורית / עץ־הכוכבים
Vespero antaŭ Gilead / Miki Gavrielov 🐑 Ѻѷ 🐞 גבריאלוב מיקי / הגלעד מול ערב
Vespero de rozoj / Josef Hadar 🌹 ѺѸ הדר יוסף / שושנים של ערב
Dec fingroj / David Zehavi 👐 Ѻѹ זהבי דוד / אצבעות עשר
Senfina kunveno / Naomi Ŝemer ∞ ѺѺ 🐞 שמר נעמי / קץ לאין פגישה
Kanto al la hiacinto / Rivka Gvili 🌛 Ѻѻ וִילי גְּ רבקה / ליקינתון פזמון
Mi senŝeligis oranĝon / Joni Reĥter 👶 ѺѼ 🐞 רכטר יוני / תפוז קלפתי
Birdonesto / Jicĥak Edel 🐣 ѻѴ אדל יצחק / לציפור קן
Kanto al la pluvo / Joel Valbe ☁ ѻѵ ולבה יואל / הגשם שיר
La kanto de la maskoj / Naĥum Nardi 👹 ѻѶ נרדי נחום / המסיכות שיר
Kanto por Ŝira / Korin Alal 🌛 ѻѷ אלאל קורין / לשירה שיר
Kanto por la paco / Jair Rozenblum 🕊 ѻѹ רוזנבלום יאיר / לשלום שיר
Lulkanto / Saŝa Argov 👑 ѻѺ ארגוב סשה / ערש שיר
Dudek monatoj / Naomi Ŝemer ♲ ѻѻ שמר נעמי / ירחים עשר שנים
Du inoj / Naĥum Nardi ② ѻѼ נרדי נחום / בנות שתי

Nehebrealingva popola muziko עברית לא עממית מוזיקה

Ugobugo / popola 💃 Ѽѳ עממי / בוגי אוגי
An Dro / nekonata ↻ ѼѴ ידוע/ה לא / דרו אן



Disiĝado / popola 💔 Ѽѵ 🐞 / קשה) (פרידה אשתגע אני
עממי

Arirang / popola ☯ Ѽѷ עממי / ארירנג
Egiptino / popola / Patrinos / Roubanis 𓁐 ѼѸ / פטרינוס / עממי / בת־מצרים

רובניס
Eling Eling / popola 🔨 ѼѺ עממי / אלינג אלינג גמלן:
Ladrang Pangkur Slendro Sanga / po-
pola

🔨 Ѽѻ עממי / פנקור גמלן:

La valso de Maya / popola 💧 ѼѼ עממי / מיה של הוולס
La rufa knabo / popola 👧 Ѵѳѳ 🐞 עממי / הג׳ינג׳י הילד
La irlanda lavistino / popola 💦 ѴѳѴ 🐞 עממי / האירית הכובסת
La korvoj kaj la cigno / popola 🦆 Ѵѳѵ 🐞 עממי / והברבור העורבים
La ekfloranta rozo / popola 🌹 ѴѳѶ עממי / הפורח השושן
La ruĝa libelo / Kōsaku Jamada 🐝 Ѵѳѷ 🐞 קוסקו / האדומה השפירית

ימדה
En la orienta foiro / Angelo Branduardi /
popola

🐐 ѴѳѸ / ברנדוארדי אנג׳לו / עכברא חד
עממי

Feliĉan naskiĝtagon / nekonata 🎈 Ѵѳѹ ידוע/ה לא / שמח הולדת יום
Hanseto la malgranda / popola 🌳 ѴѳѺ עממי / הקטן יונתן
La foiro de Skarboro / popola 🌿 Ѵѳѻ עממי / סקרבורו יריד
Tra la nokto / popola 🌃 ѴѳѼ עממי / הליל לאורך
La lerta blato / popola 🐞 ѴѴѳ עממי / קוקרצ׳ה לה
Lammā badā yataþanna / popola ٭ ѴѴѴ 🐞 עממי / יתת׳נה בדא למא
Frumatene / popola 🌅 ѴѴѵ עממי / בבוקר מוקדם
Sakura Sakura / popola 🌸 ѴѴѶ עממי / סקורה סקורה
Polko de la troloj / popola 👺 ѴѴѷ 🐞 עממי / הטרולים של פולקה
La sono de la aero / Bieito Romero 🜁 ѴѴѸ רומרו בייטו / האוויר צליל
Korobjejniki / popola ┻ ѴѴѹ עממי / קורובייניקי
Kalinka / Ivan Larinov ❄ ѴѴѺ לרינוב איבן / קלינקה
Ha! ĉu mi diros al vi, panjo? / popola 🔤 ѴѴѻ עממי / אמא? לך, שאגיד
Nigranjo / popola ● ѴѴѼ עממי / שחרחורת
Lakanto de la haŭlistoj de laVolga / po-
pola

⛵ Ѵѵѳ עממי / הוולגה סבלי שיר

Muziko de filmoj מסרטים מוזיקה

Trans ĉielarko / Harold Arlen 🌈 ѴѵѴ הרולד / לקשת מעבר אי־שם
ארלן

Do-Re-Mi / Richard Rodgers ♫ Ѵѵѵ רוג׳רז ריצ׳רד / דו־רה־מי
La magia pordo / Nurit Hirŝ 👁 ѴѵѶ הירש נורית / הקסמים דלת
La domo de Fistuk / Nurit Hirŝ 🏠 Ѵѵѷ הירש נורית / פיסטוק של הבית



Iam estis… la vivo / Michel Legrand 💀 ѴѵѸ לגרה מישל / החיים היה… היה
La labirinto de la faŭno / Javier Navarrete ♑ Ѵѵѹ 🐞 נברטה חבייר / פאן של המבוך
Mia najbaro Totoro / Ĝo Hisaiŝi 🌳 ѴѵѺ היסאישי ג׳ו / טוטורו שלי השכן
Mia najbaro Totoro: Sanpo / Ĝo Hisaiŝi 🐛 ѴѵѼ 🐞 ג׳ו / סמפו טוטורו: שלי השכן

היסאישי
Zankoku na tenŝi no tēze / Hidetoŝi Satō 😇 ѴѶѴ / טזה נו טנשי נה זנקוקו

סטו הידטושי
Ĥavituŝ estas jam unu jara / Dafna Ejlat 🤖 ѴѶѶ דפנה / שנה בן כבר חביתוש

אילת
Frosta: Ĉu vi volas konstrui neĝho-
mon? / Kristen Anderson-Lopez kaj Robert
Lopez

☃ ѴѶѷ רוצה את הקרח: את לשבור
קריסטן / שלג? איש לבנות

לופז ורוברט אנדרסון-לופז
Frosta: Liberu / Kristen Anderson-Lopez
kaj Robert Lopez

🌨 ѴѶѸ 🐞 / לשחרר הקרח: את לשבור
ורוברט אנדרסון-לופז קריסטן

לופז
Melodioj de Muminvalo / Sumio Ŝiratori𓃯 Ѵѷѳ 🐞 / המומינים מעמק מנגינות

שירטורי סומיאו
Ludo de Tronoj / Ramin Djawadi 💺 Ѵѷѷ 🐞 ג׳ואדי ראמין / הכס משחקי
Ponjo sur la klifo / Ĝo Hisaiŝi 🐠 ѴѷѸ היסאישי ג׳ו / הצוק על פוניו
Argrabla papilio / Nurit Hirŝ 🦋 ѴѷѺ הירש נורית / נחמד פרפר
Rega kun Dodli / Roman Kunsman 🎁 Ѵѷѻ קונסמן רומן / דודלי עם רגע
Rega kun Dodli: Cipi la birdo / Roman
Kunsman

🐤 ѴѷѼ / הציפור ציפי דודלי: עם רגע
קונסמן רומן

Sub via sorĉo / Joss Whedon 🜨 ѴѸѳ ווידון ג׳וס / כישופך תחת

Antikva muziko מוקדמת מוזיקה

Amarilio mia bela / Giulio Caccini 💓 ѴѸѵ 🐞 קצ׳יני ג׳וליו / יפתי אמרילי
Atendu, Dafna, la plej bela fraŭlino /
sennoma

✌ ѴѸѶ 🐞 הנאווה דפני, המתיני,
אלמוני/ת / בנערות

La blanka floro / sennoma ❀ ѴѸѹ אלמוני/ת / הלבן הפרח
Wilson’s Wilde / sennoma ❦ ѴѸѺ אלמוני/ת / ויילד וילסון׳ז
La pavano de la larmoj / John Dowland 😢 ѴѸѻ דוולנד ג׳ון / דמעותי זִלגו
La noktomezo de S-ro Dowland / John
Dowland

🕛 Ѵѹѳ / דוולנד מר של חצות־הלילה
דוולנד ג׳ון

Tordiono / sennoma 🔀 ѴѹѴ אלמוני/ת / טורדיון
La Folia / sennoma ℱ Ѵѹѵ 🐞 אלמוני/ת / פוליה לה
La hispaneto / sennoma ñ Ѵѹѷ אלמוני/ת / ספניולטו לו
Saltarello II / popola ⇅ ѴѹѸ עממי / II סלטרלו
Schiarazula marazula / popola 👿 Ѵѹѻ עממי / מרזולה סקיארזולה
Kantigo 1 / popola / Alfonso la 10-a ♍ ѴѹѼ אלפונזו / עממי / 1 קנטיגה

העשירי



Kantigo 100 / popola / Alfonso la 10-a ♍ ѴѺѳ אלפונזו / עממי / 100 קנטיגה
העשירי

Kantigo 119 / popola / Alfonso la 10-a ♍ ѴѺѴ אלפונזו / עממי / 119 קנטיגה
העשירי

Kantigo 353 / popola / Alfonso la 10-a ♍ ѴѺѵ אלפונזו / עממי / 353 קנטיגה
העשירי

Rodrigo Martinez / sennoma 🐄 ѴѺѶ אלמוני/ת / מרטינז רודריגו
Verdaj manikoj / popola 👕 ѴѺѷ 🐞 עממי / ירוקים שרוולים

Diversaĵoj שונות

Mi volas vin / Erik Satie 🐧 ѴѺѸ 🐞 סטי אריק / אותך רוצה אני
Altiĝos kiel fenikso / Ali Zuckowski 🔥 ѴѺѺ אלי / עוף־החול כמו אקום

צוקובסקי
En aliaj vortoj / Bart Howard 🌙 ѴѺѼ 🐞 הווארד ברט / אחרות במילים
Korpo-surfado / Ohta-San 🌊 ѴѻѴ 🐞🐞 אוטה־סאן / גלישת־גוף
La Internacio / Pierre De Geyter ⚖ ѴѻѼ 🐞 דגייטר פייר / האינטרנציונל
Ĉi-nokte vi estas mia / Lee David 🎆 ѴѼѴ דייויד לי / שלי את/ה הלילה
La Espero / Félicien Menu de Ménil ★ ѴѼѵ 🐞 מניל דה מנו פליסיאן / התקווה
La luno sur la ruina kastelo / Rentarō
Taki

月 ѴѼѶ רנטרו / החרבה לטירה מעל ירח
טקי

Lilly / China Forbes kaj Thomas Lauderdale 🐶 ѴѼѷ 🐞🐞 ותומס ˦ורבס צ׳יינה / לילי
לונדרדייל

Sembonzakura / Kurosa-P 🄼 ѴѼѼ 🐞🐞 קורוסה-פי / סמבונזקורה
Pro unu kapo / Carlos Gardel 🐴 ѵѳѸ 🐞 גרדל קרלוס / קבזה אונה פור
Birdeta danco / Werner Thomas 🐦 ѵѳѹ תומס ורנר / הציפורים ריקוד
Sonĝetu pri mi / Fabian Andre kaj Wilbur
Schwandt

💭 ѵѳѺ וילבור / קטן חלום לך שמור
אנדרה ופאביאן שוואנט

Kantoj de muzikalbumoj por infanoj לילדים מאלבומים שירים

Percize, percize kiel mi estas, estas bo-
ne / Ŝaj Or

= ѵѳѼ זה ככה שאני כמו בדיוק בדיוק
אור שי / טוב

La deksesa ŝafo: Bonan nokton / Joni
Reĥter

🌚 ѵѴѳ לילה הששה־עשר: הכבש
רכטר יוני / טוב

Semoj de maĉgumo: Ĉio fariĝis pro
Ruti / Naĥum Naĥĉe Hejman

🍇 ѵѴѴ קרה הכל מסטיק: של זרעים
היימן נחצ׳ה נחום / רותי בגלל

Semoj de maĉgumo: Semoj de maĉg-
umo / Naĥum Naĥĉe Hejman

🍬 ѵѴѵ של זרעים מסטיק: של זרעים
היימן נחצ׳ה נחום / מסטיק

Naturido: Migdalarbo / Oved Efrat 川 ѵѴѶ עובד / שקדיה טבע: ילדת
אפרת

Naturido: ses nanoj / Ĥava Alberŝtejn 🍪 ѵѴѸ חוה / גמדות שש טבע: ילדת
אלברשטיין



Grandiĝi kun vi: Trankvilan nokton /
Jael Telem

👀 ѵѴѹ / מנוחה ליל ביחד: איתך לגדול
תלם יעל

Grandiĝi kun vi: Pili lamalgranda / Ja-
el Telem

🐘 ѵѴѺ / הקטן פילי ביחד: איתך לגדול
תלם יעל

Nubo sur paliso: Histriko / Didi Ŝaĥar ✏ ѵѵѳ דידי / קיפודה מקל: על ענן
שחר

Nubo sur paliso: Histriko kun teko /
Didi Ŝaĥar

💼 ѵѵѴ עם קיפודה מקל: על ענן
שחר דידי / מזוודה

Mirindaĵo: Kiel mi povus dormi nun /
Ŝaj Ben-Cur

💤 ѵѵѵ לישון להמשיך אוכל איך פלא:
בן־צור שי / עכשיו

Mirindaĵo: Aliformiĝoj / Alma Zohar 🐜 ѵѵѶ זהר עלמה / גלגולים פלא:

Klasika muziko קלאסית מוזיקה

Odo al ĝojo (simpligita) / Ludwig van
Beethoven

☺ ѵѵѷ / (מפושט) לשמחה אוֹדָה
בטהובן ון לודוויג

Badinerie (b-minoro) / Johann Sebastian
Bach

🦉 ѵѵѸ 🐞🐞 יוהאן / מינור בסי בדינרי
באך סבסטיאן

En la kaverno de la montara reĝo / Ed-
vard Grieg

👑 ѵѵѺ 🐞🐞 אדוורד / מלך־ההר של בהיכלו
גריג

Bourrée (a-minoro) / Johann Krieger 🐟 ѵѵѼ קריגר יוהן / מינור בלה בורה
Bourrée (e-minoro) / Johann Sebastian
Bach

🎸 ѵѶѳ 🐞🐞 סבסטיאן יוהאן / מינור בורהבמי
באך

Por Elizo / Ludwig van Beethoven 𝆏 ѵѶѴ 🐞🐞 בטהובן ון לודוויג / לאֶלִיזֶה
Largo (g-minoro) / Johann Sebastian Bach 🎹 ѵѶѹ 🐞🐞 באך סבסטיאן יוהאן / לרגו
Danco de la horoj / Amilcare Ponchielli ⌚ ѵѶѼ 🐞🐞 אמילקרה / השעות מחול

פונקיילי
Menueto (a-minoro) / Johann Krieger µ ѵѷѴ קריגר יוהן / מינור בלה מנואט
Menueto (G-maĵoro) / Christian Petzold ☧ ѵѷѵ 🐞 כריסטיאן / מז׳ור בסול מנואט

פצולד
Matena humoro / Edvard Grieg 🌅 ѵѷѷ 🐞🐞 גריג אדוורד / בוקר נעימת
Kanono de kankro / Johann Sebastian
Bach

🦀 ѵѷѺ 🐞 סבסטיאן יוהאן / הסרטן קנון
באך

Muziko de komputilaj ludoj ממשחקי־מחשב מוזיקה

Ŝovelila Kavaliro / Jake Kaufman ♠ ѵѷѻ 🐞 קאופמן ג׳ק / המעדר אביר/ת
La fabulo de Robin Hood / Aubrey
Hodges

🏹 ѵѸѳ הוג׳ז אוברי / הוד רובין אגדת

Bubble Bobble / Tadaŝi Kimiĝima Ⓔ ѵѸѵ 🐞🐞 קימיג׳ימה טדשי / בובל באבל
Super Mario fratoj / Kōĝi Kondō 🍄 ѵѸѶ 🐞🐞 קונדו קוג׳י / מריו סופר האחים
La mondo de Super Mario / Kōĝi Kondō 🥚 ѵѸѸ קוג׳י / מריו סופר של העולם

קונדו



La kanto de Totaka / Kazumi Totaka 🐣 ѵѸѹ קזומי / טוטקה של השיר
טוטקה

Kirby / Ĝun Iŝikaŭa 🌀 ѵѸѺ אישיקווה ג׳וּן / קירבי

Indekso אינדקס

Lulkantoj ערש שירי

Boato moviĝas / Lev Ŝvarc ⛵ ѵѷ שוורץ לב / נוסעת דוגית
La deksesa ŝafo: Bonan nokton / Joni
Reĥter

🌚 ѵѴѳ לילה הששה־עשר: הכבש
רכטר יוני / טוב

Tra la nokto / popola 🌃 ѴѳѼ עממי / הליל לאורך
Grandiĝi kun vi: Trankvilan nokton /
Jael Telem

👀 ѵѴѹ / מנוחה ליל ביחד: איתך לגדול
תלם יעל

Nokto, nokto / Mordeĥaj Zeira 🌝 Ѹѷ זעירא מרדכי / לילה לילה
Barieroj / popola 🐎 Ѹѻ עממי / יצאתי יצוא לשדה
Ekdormu, mia filo / Joel Engel 😴 ѹѺ אנגל יואל / נומי נומי
Vespero antaŭ Gilead / Miki Gavrielov 🐑 Ѻѷ 🐞 גבריאלוב מיקי / הגלעד מול ערב
Kanto al la hiacinto / Rivka Gvili 🌛 Ѻѻ וִילי גְּ רבקה / ליקינתון פזמון
Kanto por Ŝira / Korin Alal 🌛 ѻѷ אלאל קורין / לשירה שיר
Lulkanto / Saŝa Argov 👑 ѻѺ ארגוב סשה / ערש שיר

Kantoj por naskiĝtagoj יום־הולדת שירי

Hop hop tralala / popola 🙌 Ѷѵ עממי / טרללה הופ הופ
Hodiaŭ estas naskiĝtago / Varda Gilboa 🌼 Ѷѷ גלבוע ורדה / יום־הולדת היום
Ĥavituŝ estas jam unu jara / Dafna Ejlat 🤖 ѴѶѶ דפנה / שנה בן כבר חביתוש

אילת
Feliĉan naskiĝtagon / nekonata 🎈 Ѵѳѹ ידוע/ה לא / שמח הולדת יום
Naskiĝtago (taĥ taĥ taĥ) / popola 👏 ѷѷ עממי / תך) תך (תך יום־הולדת





Fabelo � דגדה

Ĥanina Karĉevski חנינא קַרְצԀֶבְסְקִי
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Sinjoro Trinkĉokolado � אדון שוקו

Joni Reĥter יוני רכטר
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Aviadilo � אוירון

Fanja Ŝlonski-Vegman פניה שלונסקי־וגמן
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Alfabeto ℵ אלԀף־ביԀת

Naomi Ŝemer נעמי שמר
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Mia kara patrino ♥ אמא יקרה לי

Naĥum Nardi נחום נרדי
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Patrino, ho patrino � אמא, הו אמא

Ŝajke Fajkov שייקה פייקוב
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Ni portas torĉojn � אנו נושאים לפידים

Mordeĥaj Zeira �מרדכי זעירא
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Mi kredas � אני מאמין

Tuvja Ŝlonski טוביה שלונסקי
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Mi staras en la cirklo ○ אני עומדת במעגל
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Du anasoj � ברווזיים

Sara Levi-Tanaj שרה לוי-תנאי
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Heliko heliko � ברלԀה ברלԀה
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Sesdek jara ⛰ בת שישים

Kobi Oŝrat קובי אושרת
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Mia ĝardeno � גינה לי

David Maaravi דוד מערבי
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Grutiada � גרוטיאדה

Dafna Ejlat דפנה אילת
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Boato moviĝas ⛵ דעגסת נעסעת

Lev Ŝvarc לב שוורץ
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Onklino Tova havis ĉapelon � דודה טובה, היה וה כובע

Datja Ben-Dor דתיה בן־דור
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Vere estos? � האמנם

Ĥajim Barkani חיים ברקני
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La balado pri Ari kaj Derĉi � הבלדה על ארי ודרצԀי

Dani Sanderson דני סנדרסון
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Hop hop tralala � הופ הופ טרללה
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La vojaĝeto � הטיול הקטן

Naomi Ŝemer ��נעמי שמר
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Hodiaŭ estas naskiĝtago � היום יום־הולדת

Varda Gilboa ורדה גלבוע
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La unua pluvo � היורה

Joel E�el יואל אנגל
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La magiaj noktoj � הלילוו הקסומים

Ilan Vircberg אילן וירצברג
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Jen la traĵno venas � הנה באה הרכבת
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La floro kaj la papilio � הפרפר והפרח

Naĥum Nardi נחום נרדי
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La ciklameno � הרקפת
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La migdalarbo floras � השקדיה פורחת

Menaŝe Ravina מנשה רבינא
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Vals por la konservado de la plantaro ¾ ולס להגנו הצומח

Naomi Ŝemer נעמי שמר
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Naskiĝtago (taĥ taĥ taĥ) � יום־הולדת (תך תך תך)
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La lunidoj � ילדי הירח

Ŝlomo Jidov שלמה יידוב
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Blankaj tagoj ימים לבנים 

Ŝlomo Jidov שלמה יידוב
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Post noktomezo � כבר אחרי חצות

Nurit Hirŝ נורית הירש
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Tiamaniere naskiĝis la koloro  � כך נולד הצבע

Datja Ben-Dor דתיה בן־דור
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Estus � לו יהי

Naomi Ŝemer ��נעמי שמר
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Nokto, nokto � לילה לילה

Mordeĥaj Zeira מרדכי זעירא
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Mia ĉapelo △ לכובע שלי
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Kial la zebro surhavas piĵamon? � למה לובשת הזברה פיז'מה?

Dubi Zelcer זובי זלצר
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Barieroj � באַריקאַדן לשדה יצוא יצאתי
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Malantaŭ la monto � מאחורי ההר
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Kion faras la cervoj dumnokte? � מה עושות האיילות בלילות?

Joni Reĥter יוני רכטר
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Kio okazis pri la akvo? � מה עם המים?

Nurit Hirŝ נורית הירש
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La kurbigisto de la bananoj � מכופף הבננות

Ŝalom Ĥanoĥ שלום חנוך
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La ĝoja ĥoro � מקהלה עליזה

Nurit Hirŝ ��נורית הירש
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Baskulo � נדנדה

Daniel Samburski דניאל סמבורסקי
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Ekdormu, mia filo � נומי נומי

Joel E�el יואל אנגל
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La turbo turbas � סובב הסביבון
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Pardono � סליחות

Oded Lerer עודד לרר
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Ronde, ronde � עוגה עוגה
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Stelarbo ✨ עץ־הכוכבים

Nurit Hirŝ נורית הירש
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Vespero antaŭ Gilead � ערב מול הגלעד

Miki Gavrielov מיקי גבריאלוב
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Vespero de rozoj � ערב של שושנים

Josef Hadar יוסף הדר
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Dec fi�roj � עשר אצבעות

David Zehavi דהד זהבי
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Senfina kunveno ∞ פגישה לאין קץ

Naomi Ŝemer נעמי שמר
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Kanto al la hiacinto � פזמון ליקינתון

Rivka Gvili וִילי רבקה גְּ
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Mi senŝeligis oranĝon � קלפתי תפוז

Joni Reĥter ��יוני רכטר
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Birdonesto � קן לציפור

Jicĥak Edel יצחק אדל
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Kanto al la pluvo  � שיר הגשם

Joel Valbe יואל ולבה
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La kanto de la maskoj � שיר המסיכות

Naĥum Nardi נחום נרדי
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Kanto por Ŝira � שיר לשירה

Korin Alal קורין אלאל
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Kanto por la paco � שיר לשלום

Jair Rozenblum יאיר רוזנבלום
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Lulkanto � שיר ערש

Saŝa Argov סשה ארגוב
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Dudek monatoj � שנים עשר ירחים

Naomi Ŝemer נעמי שמר
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Du inoj ② שתי בנות

Naĥum Nardi נחום נרדי
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Ugobugo � Hokey cokey אוגי בוגי

�
1

���
0

�
1

0

��

0

�
1

� �
2

��
0

�
2

� ���� � �
0

� 1

�
1

�
0

� �
2

�
��

1

�

�
3

�
3

��
0

��
0

�
0

�
0

��
0

� �
0

�
0

��
2

�
0

�
0

�
1

�
�
��3

1

� �
1

�
3

��
0

� ��
0

�
3

��

2

� �
0

�
0

�
0

� 	
1

�
0

�

0

�6 �
�


 �

0

�
0

90



An Dro ↻ אן דרו
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Disiĝado � Partida אני אשתגע
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Arira� ☯ ארירנג

2

��
1

0

��
0

�
0

�

2

��
2 0

��
0

�
1

2

�43 �
�

0

�� �
2

� � �
31

�
0

�
3

�

�
3

��
0

1

�
2

�
�
�
1

�
1

�
1

�
3

� �
3�

��
5

�
1

� ��

0

1

�
2

�
0

�
0

�� �
1

0

�
2

�
2

�
2

�
0

3

�
3

�9

� �
�

�
3

0

��
0

��
0

0

�
3

��
0

1

�
2

�
�
�
1

�
1

�
1

�
3

� �
3�

��
13

�
1

� ��

0

1

�
2

�
0

94



ԀԀԀԀԀԀԀԀ �Μισιρλού Egiptino
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Eli� Eli� � גמלן: אלינג אלינג
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Gamelan: Pa�kur � גמלן: פנקור
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La valso de Maya � הוולס של מיה
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La rufa knabo � �e Red Haired Boy הילד הגԀינגԀי
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La irlanda lavistino � �e Irish Washerwoman הכובסת האירית
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La korvoj kaj la cigno � העורבים והברבור
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La ekfloranta rozo � La Rosa Enflorece השושו הפורח
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La ruĝa libelo � ���ഈ השפירית האדומה

Kōsaku Jamada అԇ�ଇ �קוסקו ימדה �
5

7

�
8

�
5

�
5

�

0

�
0

��
1

�
1

� ���� � 43

0
�

0

�
8

�
8

�

9

�
0

�
0

�

5
8

�
0

�

0

� �
1

�
1

��

5

�
8

�
�
5

��
�
�5

5

�

5

� �

7

8

�
8

��

7

104



En la orienta foiro � Alla Fiera dell’Est חד עכברא

A�elo Branduardi / popola אנגԀלו ברנדוארדי / עממי
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Feliĉan naskiĝtagon � יום הולדת שמח
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Hanseto la malgranda � Hänschen klein יונתן הקטן
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La foiro de Skarboro � Scarborough Fair יריד סקרבורו
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Tra la nokto � Ar Hyd y Nos לאורך הליל
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La lerta blato � La cucaracha לה קוקרצԀה
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Lammā badā yatat̀anna ؀ ฏ؀ฏฏฏฏ ؀ฏฏ ฏฏฏ למא בדא יתתԀנה
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Frumatene � Early One Morni� מוקדם בבוקר
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Sakura Sakura ������� סקורה סקורה
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Polko de la troloj � Trollpolska רולקה ול הטרולים
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La sono de la aero � צויו האוויר

Bieito Romero בייטו רומרו

��

��

0

� �
1

�

0

�
0

� �
0

�
2

� �
10

�
1

���� � 86

2
�

�

0

� �
1

�
0 1

�

�
01

� �
0

�
0

�
2

�
0

�
1

�
1

��

0

�
3

� � ��
2

��
�

��
3

5

��
3

��

0

��
02

�
3 2

�

��
��0

�
2

� �
22

� ��
0

�
0

��
2

�
1

�

0

� �
2

�
�
��

6 1.�
0

� �
1 0

��
1

� �

0

��
��

�
0

��

0

�
0

� �
2

�
0

��

0

�
1

�
1

0

�� �

0

9

�
��
2.

�
2

� �
2

0

��
1

�
0

�

0

� �
2

�
0

1

�

0

� �
0

��
0

�
�
00

�
� �

0

� �
12

� �
�

�
2

�
0

�
2

�
0

0

�
2

�

��
��0

��
2

�� �
2

�
0

1.

1

�

0

� �
2

�
0

��

0

�
1

�
1

��
�
� �

15 2.

0

��
2

0

� �
0

�
2

�
0

�
1

��

115



Korobjejniki � ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ קורובייניקי
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Kalinka � ЀЀЀЀЀЀЀ קלינקה

Ivan Larinov ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ איבן לרינוב
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ABC � Ah~! vous dirai-je, maman שאגיד לך, אמא?
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Nigranjo ●Morenica שחרחורת
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Kanto del’ haŭlistoj del’ Volga ⛵ !ЀЀЀЀЀ, ЀЀ שיר סבלי הוולגה
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Trans ĉielarko � Over the Rainbow אי־שם מעבר לקשת

Harold Arlen הרולד ארלן
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Do-Re-Mi ♫ דו־רה־מי

Richard Rodgers ריצԀרד רוגԀרז
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La magia pordo � דלת הקסמים

Nurit Hirŝ נורית הירש
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La domo de Fistuk � הבית של פיסטוק

Nurit Hirŝ נורית הירש
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Iam estis… la vivo � Il était une fois… la vie היה היה… החיים

Michel Legrand מישל לגרה
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La labirinto de la faŭno � El Laberinto del Fauno המבוך של פאן

Javier Navarrete חבייר נברטה
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Mia najbaro Totoro � ������� השכן שלי טוטורו

Ĝo Hisaiŝi ค܇ଈ גԀו היסאישי
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Totoro: Sanpo � ������༏���� טוטורו: סמפו

Ĝo Hisaiŝi ค܇ଈ גԀו היסאישי
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Zankoku na tenŝi no tēze � ����अ༄�ଆĉ זנקוקו נה טנשי נו טזה

Hidetoŝi Satō ༄ԈȈԆ הידטושי סטו

1

�
0

��
33

� �

0

��
5

� �
3

�
3

� ��
5

�

0

��
1

�

0

�Andante

�
2

��� � �

0

�
1

� �
0

�

0

�
0

���
3 1

� �
0

�

0

��
5

�
3

�
1

��	

0

� 
 �
3

� � �
5

� �
3

� �
3

�
30

��
1

��

0

�

0

�

0

�	Allegro

2

�
�
��

6

� �	

1

�

0

�
0

�
1

� ��
0

�

0

�
3

�

��

�� � �
1

�
0

�

0

	� �
0

�
0

��

0

0

� �
1

��
0

�
0

� ��
�
��

10

1

�� �

0

�
0

�
	 �

1

�
1

�

�
1

0

�
0

�
0

�
1

��
	

0

���
0

�
1

�

0

�
0

� ��

2

�� �
� 0

�
13 �

1

�� �
1

��
0

�
1

2

� �

��

�� �

0

�
1

��
0

��

0

� �
2

�
0

�
2

�� �
0

��
2

�
2

0

�
�
��

16 2.1. �

0

� ��
0

�
0

� �	

0

� �
0

�
2

� �

0

��
1

��
2

� �
1

�
0

�
0


��

0

�
2

��
0

�
1

�
0

� � �
1

�
1

�
�
��

20

�
1

�

0

�� �
0

�
1

��

0

�
0

�

131



�

0

�
0

�
1

� ��� �
0

0

�
1

�
4

��� �
2

�
0

�

0

� �
0

�
1

��
0 0

�� �
1

�
�

�
1

���
24

�
1

� �
0

�
1

� �
1

��

0

�

0

� �

��

�� 	

0

�� �

0

�
0

� �
0

�
1

��

0

��

3

� �
5

��

0

��	 �
1

�
�

2

�	��
28

1

��

0

�
1

�
3

��

0

�

0

��

��
3

� �
0

�

0

�
3

��
3

�
3

� �
5

0

�

0

�

0

�
2.

�
��

31 1.

�

0

�
1

� �
1

�
1

�
0

132



Ĥavituŝ estas jam unu jara � חביתוש כבר בן שנה

Dafna Ejlat דפנה אילת
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Ĉu vi volas konstrui neĝhomon? � את רוצה לבנות איש שלג?

Kristen Anderson-Lopez kaj Robert Lopez קריסטן אנדרסון-לופז ורוברט לופז
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Frosta: Liberu � Frozen: Let it Go לשבור את הקרח: לשחרר

Kristen Anderson-Lopez kaj Robert Lopez קריסטן אנדרסון-לופז ורוברט לופז

0

�
7

�
7

�
5

�

0

� ��
5

6

�

0

��

7

�
�

8

��
7

� ��

8

�

5

�
� 7

��� � �
8

�

5

� �

8

�

8

�

7

� �

5

�

0

� �
7

���
5

��

0

7

� �

0

�	
3

��

0

� �
2

��
7

� � �

8

�
�

7

�

�
��

5

5

�
8

�

8

�

5

�
7

���

8 7

�

1

�
2

�
0

�
�

0

� ��

0

� �

2

�� 
�
0

�
0

�
0

�
0

�
�
��

9

0

�
0

� �
1

�
1

�
1

�

0

�
1

�

�
0

� �

0




0

�
1

�
� �

0

�
1

� �
0

�
0

�
3

�� �
� 0

�
13

0

� � ��
1

��
3

� ��

0

�
3 3

�

0

��
1

�� �
3

� �
1

��
0

�
0


��
0

�
5

� �
3

��
�

��
17

0

�
3

� �

0

� ���
�

�

��
2

��
0

�

0

�
1

� �
0

� �

0

�21

� �
�

� �
0

�

0

� �
1

�

0

�

135



�
3

�
5

� �
5

��
5

�
5

�
3

� �
7

�
7

�
8

�
7

����
3

��� ���
3

��
�
��

25

0

�

0

�
5

��� ��
5

�

0

� ��

0

��
5

�
3

�
 �
8

�
��

�
7

���

0

� �
3

�
3

�
�
��

29

0

�� ��

0

�
5

�
5

��

0

�

5

���� �
8

�
8

�
5

�
7

�
5

�
5

��
5 8



7

���
34 �

8

�

�

 �

88

�� �
10

�

12

� �

10

�
8

�
8

��
13

�

12

�

10

�
12

�

7

�
5

� �
8

�38

�
�� 


8

� �

12

�
10

�

8
8

� �

13

� ���

15

� �

12

�

8

�

8

��
15

�



�
�
�
�42 �

8

��
10

� �

12

�

12

��

12

�

15

�

33

�
0

��

3

�

2

�

2

� � ��
1

�
8

��
8

� �
�
��

47 2��
7

�

3

�


3

�
�

136



�
0

� �

0

���
3 1

�
3

�
1

��
1

���

0

�
�

�
0 0

�

0

� �
00

� ��
1

�
1

53

�� ���
�

7

�
�
5

�
8

� �
8

�
5

�
5

� 

0

�
8

����
�
�57

0

�
30

�
3

� ���
5

� �

�
10

�
8

� ��
8

� ��
10

�
�
8

��
8

�
7

�
10

�
��

8

��� ��
8

�
�
�� �61

0

�

0

�
8

���� ��
10

�

0

� ��

0

�
7

�


0

� �
10

�
8


�� �
8

�

0

65

8

�
�

�� �

0

�

0

� �
8

� �
�
8

� ��

�
5

�

5

�
8

� �
8

�
5

�
5

�
7

�
5

�
7

�
5

� �
8

�70

�
�� 
�

8

�� �
10



8

�

�

12

��

13

�

8

�� ��
12

� ��
10 10

��
8

�
12

�
5

�
 �
7

��

�
��

8

74

10 8

�
8

�
12

� �

8

� �
10

� 


137



��
7

�
8

��

8

�
8

�

8

�� ���

15

�

12

�
�
��

79 4��

12

��

15

�

13

��

12

� ���

15

�

�
810

�
���

�� �
11

� � �
8

��

11

� 
��
9

� �
8

�

10

�� �
�
�

89

10

� �� �
1110

8

�
���

��

11

��

11

� � ��

10

�
���

8

�
8

�
10

�
10

�
8

�

10

��� ���
8

��
�
��

93

9

�
10

�
8

�
�� ��� �

11

�

10

� � �
11

�

10

��

12

���
��

13

� � ��
108

� 

��	

7

�
10

�
8

�� �
�
�

97

8

� �
8

�
�

�
10

�
7

����

8

� �
10

�
10

�
�

10

�
8

� �
13

�

12

� 
�

12

� � 

12

�101

�
��

12

��
8

� ��
8

��
12

�

�
5

�
8

�

5

�
5

� �
8

�
5

�
5

�
7

�
��

13

�

13

�

12

�

13

�

�
��

105 �

13

�

10

�

8

� �

8

�

138



���
12

�

10

� � �

13
12



13

���
13

�

10

�

12

��

58

� �
7�

��
109

10

�

8

� �� 
 �

12

�

12

12

�
8

�

12

�

12

�

13

�

15

�

13

�
12

� �

13

� �
10

���
15

�

�
��

113 �

13

��
10

� ��

13

�
1012

��

12

�

12

�

32

�

32

� ��

3

��

1

�

3

� ��
0

�

3

�
1

�
��

12

�

13

�

13

�

�
�� �118

13

��
13

��
��
15

�



139



Melodioj de Muminvalo � คଅ������आ מנגינות מעמק המומינים

Sumio Ŝiratori ؇ఉ༆अ סומיאו שירטורי
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Ludo de Tronoj � Game of �rones משחקי הכס

Ramin Djawadi ؀؀؀ฏฏ ฏଏฏ؀؀ �ראמין גԀואדי
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Ponjo sur la klifo � ����ค�അ פוניו על הצוק

Ĝo Hisaiŝi ค܇ଈ גԀו היסאישי
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Argrabla papilio � פרפר נחמד

Nurit Hirŝ נורית הירש

2

�
�

0

� �

0

�
2

� �

2

� �

0

�
3 3 33

0

�
2

�
0

�����

0

2

�
� 0

�� � �
3

�
3

� �� �
2

�
0

�

0

�
2

�� �
00

�

2

�
2

� �
22

��

0

�
2

�
00

� �
3

��
3

�
2

�
�

0

�
�
�

5

3

�
0

� �
0

� �

0

�

0

��
2

��

0

�� �
0

�

0

�
3

�
3 3

3

3

�
2

�
3

� �
2

��
2

�
3

��� �
� 3

9

�
3

�� 	
2

0

�	 ��
0

�

��

��
1

�
3

�
3

�13 � �

1

	

0

�
3

�
3

��
03

�
�
� �

3

�
3

	� �
33

�
3

�

��

��	 �
3

�
3

	 � 	1. � �

3

�
3

0 0

�
17

�
�

2.

��
3


 �
0

�

3

� �
1

�

147



Rega kaj Dodli � רגע עם דודלי

Roman Kunsman רומן קונסמן
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Rega kun Dodli: Cipi la birdo � רגע עם דודלי: ציפי הציפור

Roman Kunsman רומן קונסמן
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Sub via sorĉo � Under your Spell תחת כישופך

Joss Whedon גԀוס ווידון
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Amarilio mia bela � Amarilli mia bella אמרילי יפתי

Giulio Caccini גԀוליו קצԀיני

3

� �
4

��
1

�

0

�
�

3

�
4

�
1

�
4

�
1

�
4

�
1

��
0

�� �
� 3

���� �

0

�
1

�
3

�

0

�

0

�

0

�

��
��

�
0

� �
10

�
0

�
1

� 	

0




0

�
1

��
0

��
4

��

0

�
�
����

8

1

�
3

� �
4

�

0 0

�


0

�
1

�
0

���
0

�
4

�

0
2

�
3

�
0

�
1

�
1

�

0

�
0

� ����
�

��
15 �

1

��
4

�
4

�
1

�
1

� �

0

1

�

0

��

2

�

0

�

0

� �
0

�
2

��
2

�

3

� �

2

�
0

�
1

�� �
0

�
�
����

20

0

��
0

�
0

� ��
0

�� �
1

�

��
��

� �
3

�
3

� �
53 1

�1. 2.

1

� �
0

���
4

�

00

�
����

25


�
3

�
1

�
1




0

��

0

�
1

�

03

�
0

�

0


�
1


��
0

� �
0

����
�

��
30 �

1

��
3

3

�
0

�
3

�

3

� �
0

�

152



Dafna � Doen Daphne d’over schoone Maeght דפנה
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La blanka floro � Il bianco fiore הפרח הלבן
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Wilson’s Wilde � וילסוןԀז ויילד
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La pavano de la larmoj � Pavan Lachrymae זִלגו דמעותי

John Dowland גԀון דוולנד
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Noktomezo de S-ro D. � Mr Dowland’s Midnight חצות־הלילה של מר דוולנד

John Dowland גԀון דוולנד
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Tordiono � Tordion טורדיון
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La Folia ℱ לה פוליה
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La hispaneto ñ Lo spagnole�o לו ספניולטו
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Saltarello II ⇅ IIסלטרלו 
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Schiarazula marazula � רקיארזולה מרזולה
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Kantigo 1 � Des oge mais quér’ éu trobar 1קנטיגה 

popola / Alfonso la 10-a עממי / אלפונזו העשירי
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Kantigo 100 � Santa Maria Stela do dia 100קנטיגה 

popola / Alfonso la 10-a עממי / אלפונזו העשירי
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Kantigo 119 � Como somos per conssello do démo perdudos 119קנטיגה 

popola / Alfonso la 10-a עממי / אלפונזו העשירי
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Kantigo 353 � Quen a omagen da Virgen 353קנטיגה 

popola / Alfonso la 10-a עממי / אלפונזו העשירי
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Rodrigo Martinez � �רודריגו מרטינז ��
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Verdaj manikoj � Greensleeves שרוולים ירוקים
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Mi volas vin � Je te veux אני רווה אותך

Erik Satie אריק סטי
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Altiĝos kiel fenikso � Rise Like a Phoenix אקום כמו עוף־החול

Ali Zuckowski אלי צוקובסקי
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En aliaj vortoj � Fly me to the Moon / In Other Words במילים אחרות

Bart Howard ברט הווארד
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Korpo-surfado � Bodysurfi� גלישת־גוף

Ohta-San אוטה־סאן
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La Internacio � L’Internationale היינטרנציונל

Pierre De Geyter פייר דגייטר
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Ĉi-nokte vi estas mia � הלילה את/ה שלי

Lee David ��לי דייויד
��

0

�
0

� �
3

�
0

�
2

�
0

�
0

�

0

�
0

�

0

�
0

�
2

�
0

�
2

� �
1

�
�

2

��� � �

0

�
0

�
2

�
0

�
0

�

0

�
0

�

��
��

�

0

�	 �

2

�
0

�
1.

0

�	
 ��
2 0

�
�

��
5 2.

0

��
2

� �

0

�
0


��
5 2

�

3

�� �
1

��

0

� �
3

��

0

��
3

� �
1

�
11

� �

�
�

0

� �

0

�

0

�

0

�

2

� ��
1

� �
 ��
5

�
2

�� �
2

��
15

� �

�
�
2

� � �
1

�
0

0

�

3

�
0

� �
0

�

0

�
0

�
2

�
0

�

0

�
0

�

0

�
0

�
2

�
1

�
0

�
0

��

0

�
�

���
19

2

� � �
0

0
0

�
2

��
0

2

� �
0


 �
0

2

� �

0

�� �

0

�
2

�

0

0

� �
�

��
23 �

2

�
0

�

0

�
2

�
5

�

191



La Espero ★ התקווה

Félicien Menu de Ménil פליסיאן מנו דה מניל
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La luno sur la ruina kastelo ܆ ܅̈�܆ ירח מעל לטירה החרבה

Rentarō Taki ฅअ	 � רנטרו טקי
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Lilly � לילי

China Forbes kaj �omas Lauderdale צԀיינה 
ורבס ותומס לונדרדייל
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Sembonzakura ࠆ܆̅� סמבונזקורה

Kurosa-P P��ฉ קורוסה-פי
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Pro unu kapo � Por una cabeza פור אונה קבזה

Carlos Gardel קרלוס גרדל
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Birdeta danco � Der Ententanz ריקוו הציפורים

Werner �omas ורנר תומס
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Sonĝetu pri mi � Dream a Li�le Dream of Me שמור לך חלום קטן

Fabian Andre kaj Wilbur Schwandt �וילבור שוואנט ופאביאן אנדרה
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Percize, percize kiel mi estas = בדיוק בדיוק כמו שאני ככה זה טוב

Ŝaj Or שי אור
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La deksesa ŝafo: Bonan nokto � הכבש הששה־עשה: לילה טוב

Joni Reĥter יוני רכטר
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Semoj de maĉgumo: Ĉio fariĝis pro Ruti � הכל קרה בגלל רותי זרעים של מסטיק:

Naĥum Naĥĉe Hejman נחום נחצԀה היימן

1

� �
30

�
0

�
2

� �
1

�

2

�
3

�
1

�
0

�43
�

0

�� �
2

� �

0

�
1

�

0

� �
0

�
2

0

���
1

0
2

� � �
0

0

0

�
2

�
0

�� �
0

1

0

� �
� 0

�
8

0

��
3

��
0

�
51

�
3

�

�
0

� �
0

�
2

�
0

0

�
0

�
Fine

�
1

� �

0

�
35 0

��

1

�
�
��

15 �
5

��
0

�
1

�
1

��
1

�

��
2

�
0

�
1 1

�
0

� �
1

0

0

� � �
0

1
2

�
0

1

��� �
� 1

�
23

0 1

�� �
1

0 0

�
0

� �

��
1

�

0

�
0 0

�

0

� �
0 03

� � �
10

1

�

0

0

��� �
� 0

�
31

0

0

�� �

0

0

0

�
1

� �

3

� �

00

�
1

�
0

� �
1

D.C. al Fine

�
0

�
1

�

0

�
5

�
3 1

��� �
�

0

�
39

0 1

��
1

�

0

�
1

�
0

�

211



Semoj de maĉgumo: Semoj de maĉgumo� זרעים של מיטיק זרעים של מיטיק:

Naĥum Naĥĉe Hejman נחום נחצԀה היימן
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Naturido: Migdalarbo അ ילדת טבע: שקדיה

Oved Efrat עובד אפרת
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Naturido: ses nanoj � ילדת טבע: דד גמדות

Ĥava Alberŝtejn חוה אלבריטיין
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Grandiĝi kun vi: Trankvilan nokton � לגדול איתך ביחד: ליל מנוחה

Jael Telem יעל תלם
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Grandiĝi kun vi: Pili la malgranda � לגדול איתך ביחד: פילי הקטן

Jael Telem יעל תלם
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Nubo sur paliso: Histriko � ענן על מקל: קיפודה

Didi Ŝaĥar דידי שחר
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Nubo sur paliso: Histriko kun teko � ענם על מקל: קיפודה עם מזוודה

Didi Ŝaĥar ��דידי שחר
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Mirindaĵo: Kiel mi povus dormi nun � פלא: איך אוכל להמשיך לישון עכשיו

Ŝaj Ben-Cur שי בן־צור
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Mirindaĵo: Aliformiĝoj � פלא: גלגולים

Alma Zohar עלמה זהר
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Odo al ĝojo ☺ An die Freude אוֹדָה לשמחה

Ludwig van Beethoven לודוויג ון בטהובן
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Badinerie � בדינרי

Johann Sebastian Bach יוהן סבסטיאן באך
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En la kaverno de l’ montara reĝo� I Dovregubbens hall בהלכלו של מלך־ההר

Edvard Grieg אדוורד גריג
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Bourrée (a-minoro) � בורה בלה מינור

Johann Krieger יוהן קריגר
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Bourrée (e-minoro) � BWV 996 בורה במי מינור

Johann Sebastian Bach יוהאן סבסטיאן באך

��
4

�

0

��
2

��
1

�
3

�
1

�
33

�
1

�
2

��
6

�

5

�
5

��
�

5

���� V�
5

�

0

�
5

�
0

�
7

� �

5

�

�
3

��
4

��
1

�

0

�
2

��
0

� �

3

��
2

�
0

�
3

�
1

�
0

�
2

�
5

�

5

�

0

�
�
����

4

3

�
1

�
7

�

5

�
5

�

5

��
6

�
5

�

�� ��

�� �� �
1

�

0

�
0

�
0

��

1

�
1

�
1

00

�
1

� � �

1

1

�

3

��
3

�
�
����

8

0

�
6

��
6

5

��

1

�
1

0

�

3

��
1

�
8

�
8

�
0

�

7

� �

0

�	�
0

� �
2



�

0

�

0

�
1

�
6

���� �
� 1

�
12

1

��
6

�

0

�
8

��
6

�

5

�
9

�

12

�

10

�

12

�
11

10

��

12

��
912

�

10

� � �
10

9

�

10

�
10

��

0

�
�

�����
16

10

� �

11

�

12
10

�� �

12

�

10

��
��0

�
0

�
2

�
3

�
0

�
2

� �
0

�
3

�
2

�
0

�
2

�
1

�

0

�
1

�

11

�
�
����

20

3

�

0

��

3

�
1

�
0

�

0

�
1

� �

1

230



Por Elizo � Für Elise לאֶלִיזֶה

Ludwig van Beethoven לודוויג ון בטהובן

��
�� 0

�
2

��

1

�
0

�
0

� ��
2

� �
6

�
7

�
�
3

�

0

���
67

�
7

��83

� 7

�
4� 3�

6

� �

0

� �
0

�
5

�

7
3

�� �

��

��
0

�
6

�
7

�

0

��

4

�
3

�
5

�
3

�1. �

0

��

7

3��
7

� �
7

�
3

��
5

5 �

�

�
7

2.

6

��

0

� �

0

�
20

��

0

� � �

��

�� �
3

�
2

�
5

�

0 0

��
0

�
7

�

0
8

� �
5

�
7

�

�

�
10

0

��
7

� �
7

� �
3

�
5

�
5

6

� �
7

�
7

�
6

�
7

�
6

�
7

�
7

��
14

�

�
7

�
7

�
6

�
6

�

�

1

�
3

�
2

��
2

�
0

�� �
6

�
7

��
�

0

�
7

�
7

� �
5

�

�

� �16 �
6

�
7

� �
0

0

� �
0

�
3

�
0

�

��
��7

��
5

�
3

���

4

0
3

�
0

��
3

��
3

��1. �

0

�
3

���
5

��

7

� �

0

�
3

��
7

�

�

20 2.

7

��
6

�
0 2

��
0

��
0

�� �

231



10

�

8

� �

9

	

8

�

10

�

10

�

12

�

10

�

9

�

10

�

9

�

0

�

�

13

�

12

�

12
12

�

1

dolce

�

�

�
25

0

��
12

�	

12

�

10

�

13

�
�

10

�

0

� � �

9

10
8

�

11

�
10

�

10

�

10

�
3

10

�

11

�
10

�

12

��

12

��

13

�

12

�

12

�

�

�
29

11

�

10

�

11

�

12

� �

14

�

12

�

14

��

0

�

9

�
10

� �
10

�

8

�

0

�
10

�

10

�

10

��

10 10

�

11 12

�

14

�

15 10

��

12

�
�

12

�

�

33

10

�

10

��

10

�

8

�

8
12

�

10

�

�

11

�

11

��

1212

�

12

�

13

�

11

�

12

�

11

�

12

�

11

�
12

�
14

�

15

�

1012

�
�

12

�

�

35 �

10

�

10

��

10

�
8

12

�

10
8

� �

�
6 7

���
6

� �
7

�
6

�
7

�
6

7

� �
7

�
6�

37

� �
7

�

7

� �
7

� �
7

�

�

1

�
3

�
2

��
2

�
0

�� �
6

�
7

��
�

0

�
7

�
7

� �
5

�

�

� �40 �
6

�
7

� �
0

0

� �
0

�
3

�
0

�

232



3

�
0

�

4

�
2

�� � �
0

5

�
3

���

7

3�
7

�
7

� �
5

�

�

� �44 �
6

�
7

0

�
0

��
0

�
�

0

�
3

�

�
3

�
2

�
5

�

0 0

��
0

�
7

�

0
8

�

0

5

��
7

�

�

�
48 �

7

�
7

� �
3

�
5

��

5

�

6

� �
7

�
7

�
6

�
7

�
6

�
7

�
7

��
52

�

�
7

�
7

�
6

�
6

�

�

1

�
3

�
2

��
2

�
0

�� �
6

�
7

��
�

0

�
7

�
7

� �
5

�

�

� �54 �
6

�
7

� �
0

0

� �
0

�
3

�
0

�

2

�
0

����
3

�

0

�
0

��
0

��
0

��
0

��
0

��
7

�
7

�
3

�
5

��
7

�

�

58 � �
6

�

0

�
0

�
2

�
0

��

0

� �

�
5 5

��

8

�
5

�
7

� �
5

�
8

�
7

�
7

� �
8

10


3�

�
�

62 
�� �
9

�
7

� �
10

�
8


�
8

�

233



�
8

9

��

8

�
8

	 �
6

�
�

9

� ��� �
11

�
8

�
7

� �
8

��
9

�

�
�

70 �
10

�
6

� �
10

	
8

��
�

8

�

�
0

�
8

�

0
9

�
8

�

10

�
0

�
7

�
33 3

3 3 3

3 3 3

10

�
7

�

7

�

8

�
7

�

8

�

9

��
10

�

9

�

�

�
79

7

�

88

�

0
9

��
0

�
7

�

8

��

7
0

�

�

12

�	

13

�

11

�

15

�

14

��
333 3 3

3

9

��

10

�

8

� ��

10

��

11

� �

9

��

13

�

�

�
82

12

�	

5

��

6

� ��

16

��

8

� �

7

�
4

�
3

�

4

��
2

�
0

��
6

����
7

�

0

�
7

�
7

� ��
5

��
rall. 60�

�

84 �
6

�
7

� �
0

�
0

a tempo 72

� �
3 0

�

0

3

�
0

�

4

�
2

�� � �
0

5

�
3

���

7

3�
7

�
7

� �
5

�

�

� �88 �
6

�
7

0

�
0

��
0

�
�

0

�
3

�

�
3

�
2

�
5

�

0 0

��
0

�
7

�

0
8

�

0

5

��
7

�

�

�
92 �

7

�
7

� �
3

�
5

��

5

�

234



6

� �
7

�
7

�
6

�
7

�
6

�
7

�
7

��
96

�

�
7

�
7

�
6

�
6

�

�

1

�
3

�
2

��
2

�
0

�� �
6

�
7

��
�

0

�
7

�
7

� �
5

�

�

� �98 �
6

�
7

� �
0

0

� �
0

�
3

�
0

�

� ��
0

�
0

�
2

rit. 52

morendo

�
0



3

� �
0

4

��
7

�
5

�

7

�

�

�
102

6

�
7

� ��
�
0

3

�� �
0

235



Largo (g-minoro) � BWV 1056R לרגו

Johann Sebastian Bach יוהאן סבסטיאן באך
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Danco de la horoj � מחול השעות

Amilcare Ponchielli אמילקרה פונקיילי
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Menueto (a-minoro) µ מנואט בלה מינור

Johann Krieger יוהן קריגר
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Menueto (G-maĵoro) � מנואט בסול מזԀור

Christian Petzold �כריסטיאן פצולד
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Matena humoro � Morgenstemni� נעימת בוקר

Edvard Grieg אדוורד גריג
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Kanono de kankro � BWV 1079 סנון הסרטן

Johann Sebastian Bach �יוהאן סבסטיאן באך �
3

��
4

� ��
2

� �
1

�
1

�
5

�� �� �

0

�
� � �

5

�
6

2

�

0

���

0

3

�
1

�
1

�

0

�
0

�
4

��
6 ��

�
�
1

� �
2

�

0

�
2

11

��
0

�

10

�
10

�

10

�

8

�
0

�
1

�
3

�
1

�
3

�
5

�

10

�
10

�

10

��
10

�

�
���

10

10

�

8

� �

9

7

�

10

�

10

�
9

8

� �

�

12

2� �

14

�
8

��

11

�

10

�

11

�

12

�

14

�
12

�

10

�

10

�

13

�

8

�

11

�

11

��

6

1�
�
���

13

10

�

8

�
11

�

10
10

�

8

��

8

�
10

12

�

9

�
10

��

13 13

�

15

�

0

	�
10

�
15

��

14

��

1312

�

15

�
��

�

��
16

15

��

14
10

�

12 12

���

14

�

12

247



Ŝovelila Kavaliro ♠ Shovel Knight אביר/ת המעדר

Jake Kaufman גԀק קאופמן
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La fabulo de Robin Hood � אגדת רוביו הוד

Aubrey Hodges אוברי הוגԀז
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Bubble Bobble Ⓔ������ באבל בובל

Tadaŝi Kimiĝima Ѕఅଆ טדשי קימיגԀימה
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Super Mario Fratoj � Super Mario Bros. האמים סופר מריו

Kōĝi Kondō ༈Ԉആఆ קוגԀי קונדו
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La mondo de Super Mario � Super Mario World העולם של סופר מריו

Kōĝi Kondō ༈Ԉആఆ קוגԀי קונדו
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La kanto de Totaka � השיר של טוטקה

Kazumi Totaka Ȇਉคԇ קזומי טוטקה
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Kirby � �����؆ קירבי

Ĝun Iŝikaŭa ആ ܇അ גԀוּן אישיקווה
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